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INTERESSENBEKUNDUNG  MANIFESTAZIONE DI INTERESSE 
   
Teilnahme an der Markterhebung für die 
Ermittlung von Wirtschaftsbeteiligten  für 
die Ein ladung zum Verhandlungsverfahren 
zur Vergabe des Auftrages für die Redakti-
on des Südtiroler Sportjahrbuchs 2017 

 Partecipazione all’indagine di mercato per
l’individuazione di operatori economici  da 
invi tare alla procedura negoziata per 
l’affidamento dell’incarico per la redazione 
dell’Annuario dello sport altoatesino 2017 

   
   
Die/der Unterfertigte  La sottoscritta/ Il sottoscritto 

  ,
   
geboren am   nata/o il  

  ,
   
wohnhaft in   residente a  

  ,
   
Anschrift  indirizzo 

  ,
   
gesetzliche Vertreterin/gesetzlicher Vertreter 
des Wirtschaftsbeteiligten   

Legale rappresentante dell’operatore econo-
mico 

  ,
   
mit Rechtssitz in   con sede legale a  

  ,
   
Anschrift  indirizzo 

  ,
   
Steuernummer  codice fiscale 

  ,
   
Telefonnummer  numero telefonico 

  ,
   
zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC)   indirizzo di posta elettronica certificata (PEC) 

  ,
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ERSUCHT  CHIEDE 

um Einladung zum Verhandlungsverfahren zur 
Vergabe des Auftrages die Redaktion des 
Südtiroler Sportjahrbuchs 2017.  

 di essere invitata/invitato alla procedura nego-
ziata per l’affidamento dell’incarico per la re-
dazione dell’Annuario dello sport altoatesino 
2017. 

Im Bewusstsein der vom Artikel 76 des Dekre-
tes des Präsidenten der Republik vom 28. 
Dezember 2000, Nr. 445, in geltender Fas-
sung, vorgesehenen strafrechtlichen Maß-
nahmen, welche im Falle unwahrer Angaben 
in Bezug auf die abgegebenen Erklärungen 
angewendet werden,  

 Consapevole delle sanzioni penali stabilite 
dall’articolo 76 del decreto del Presidente della 
Repubblica 28 dicembre 2000 n. 445, e suc-
cessive modifiche, che saranno applicate in 
caso di dichiarazioni mendaci in riferimento a 
quanto dichiarato, 

ERKLÄRT sie/er  DICHIARA 

im Besitz der im Punkt 5 der Bekanntmachung 
vorgesehenen Teilnehmervoraussetzungen zu 
sein und im Spezifischen: 

 di essere in possesso dei requisiti di parteci-
pazione di cui al punto 5 dell’avviso e in parti-
colare:  

• dass sich das Unternehmen, die Gesell-
schaft, das Konsortium oder die Bieterge-
meinschaft in keinem der laut Artikel 80 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 18. 
April 2016, Nr. 50, in geltender Fassung, 
vorgesehenen Ausschlussgründe befindet; 

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti
non si trova in alcuno dei motivi di esclu-
sione previsti all’articolo 80 del decreto le-
gislativo18 aprile 2016, n. 50, e successive 
modifiche; 

• dass das Unternehmen, die Gesellschaft, 
das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft über die beruflichen Voraussetzun-
gen verfügt: Eintragung in das Register der 
Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer; 

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti  
è in possesso dei requisiti di idoneità pro-
fessionale: iscrizione nel registro della ca-
mera di commercio, industria, artigianato e 
agricoltura; 

• dass das Unternehmen, die Gesellschaft, 
das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft über die in der entsprechenden Be-
kanntmachung geforderte technische und 
berufliche Leistungsfähigkeit verfügt.Das 
Unternehmen, die Gesellschaft, das Kon-
sortium oder die Bietergemeinschaft legt 
der gegenständlichen Interessenbekun-
dung eine Liste von Projekten bei, aus wel-
cher die beschriebene technische und be-
rufliche Leistungsfähigkeit hervorgeht; 

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti  
è in possesso delle capacità tecniche e 
professionali richieste nel relativo avviso. 
L’impresa, la società, il consorzio o il rag-
gruppamento temporaneo di concorrenti al-
lega alla presente manifestazione di inte-
resse una lista di progetti, dai quali risulta-
no le capacità tecniche e professionali de-
scritte; 

 

• dass das Unternehmen, die Gesellschaft, 
das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft über ausgebildetes Personal mit den 
in der entsprechenden Bekanntmachung 
geforderten Kompetenzen verfügt. Das Un-
ternehmen, die Gesellschaft, das Konsorti-
um oder die Bietergemeinschaft legt der 
gegenständlichen Interessenbekundung 
die Lebensläufe des ausgebildeten Perso-
nals bei. 

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti 
disponga di personale formato con le com-
petenze richieste nel relativo avviso. 
L’impresa, la società, il consorzio o il rag-
gruppamento temporaneo di concorrenti al-
lega alla presente manifestazione di inte-
resse i curricula del personale formato. 
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Sie/er erklärt weiters:  Dichiara inoltre: 

• die Zustimmung zur Mitteilung und Verar-
beitung der Daten im Sinne des gesetzes-
vertretenden Dekrets vom 30. Juni 2003, 
Nr. 196, in geltender Fassung, für die Ab-
wicklung der gegenständlichen Markterhe-
bung abzugeben. 

 • di esprimere il proprio consenso alla co-
municazione e al trattamento dei dati ai 
sensi del decreto legislativo. 30 giugno 
2003, n. 196, e successive modifiche, per 
lo svolgimento della presente indagine di 
mercato. 

   

Ort und Datum  Luogo e data 

  ,

   

Digitale Unterschrift  Firma digitale 

   

   

Anlagen:  Allegati: 

• Liste von Projekten, aus welcher die oben 
beschriebene technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit hervorgeht 

 • lista dei progetti, dai quali risultano le ca-
pacità tecniche e professionali sopra de-
scritte 

• Lebensläufe des ausgebildeten Personals  • curricula del personale formato 
 


